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٢٠١٥ حزيران/يونيه ١٩
 

عامتوزيع 
 عربي

انكليزي، إسبانيالأصل: 

 نشـرة إعلاميــة

  

 

 

  اتفاق بين الوكالة الدولية للطاقة الذرية وحكومة جمھورية بيرو
  وحكومة الولايات المتحدة الأمريكية بشأن المساعدة

 الضعيف الإثراء لمفاعل بحوثعلى تأمين اليورانيوم 
 
  

  

يرد مستنسخاً في ھذه الوثيقة لعلѧم جميѧع الأعضѧاء فѧي الوكالѧة نѧص الاتفѧاق بѧين الوكالѧة الدوليѧة للطاقѧة   -١
وحكومѧѧة الولايѧѧات المتحѧѧدة الأمريكيѧѧة بشѧѧأن المسѧѧاعدة علѧѧى تѧѧأمين اليورانيѧѧوم  جمھوريѧѧة بيѧѧروالذريѧѧة وحكومѧѧة 

ووقَّع الاتفѧاق . ٢٠١٤آذار/مارس  ٥ي الضعيف الإثراء لمفاعل بحوث. وقد أقرَّ مجلس المحافظين نص الاتفاق ف
لان حق التوقيѧع عѧن  ووقَّعѧه المѧدير العѧام للوكالѧة الدوليѧة  الأمريكيѧة وعѧن الولايѧات المتحѧدة بيѧروالممثلان المخوَّ

  .٢٠١٥شباط/فبراير  ٢٣للطاقة الذرية في 

في أي ، ٢٠١٥أيار/مايو  ٢٢عشرة من ھذا الاتفاق، دخل الاتفاق حيز النفاذ في  الثانيةوبمقتضى المادة   -٢
  .التاريخ الذي تلقت فيه الوكالة إخطارًا مكتوبًا من بيرو يفيد بأن متطلباتھا الداخلية اللازمة لبدء النفاذ قد استُوفِيت
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INFCIRC/875 
  الملحق

 

  اتفاق بين الوكالة الدولية للطاقة الذرية وحكومة جمھورية بيرو
  الأمريكية بشأن المساعدةوحكومة الولايات المتحدة 

 على تأمين اليورانيوم الضعيف الإثراء لمفاعل بحوث

  
حكومة جمھورية بيرو (التي ستدعى فيما يلي "بيرو")، رغبةً منھا في تحقيق الاسѧتخدام الفعѧال  لما كانت

ووية فѧي (الذي سيدعى فيا يلي "المفاعل")، الواقع في معھد بيرو للطاقة الن RP10الأمثل لمفاعل البحوث 
الاقتصادية في بيرو، قد طلبѧت المسѧاعدة مѧن الوكالѧة الدوليѧة -ليما ببيرو، من أجل دعم التنمية الاجتماعية

  للطاقة الذرية (التي ستدعى فيما يلي "الوكالة") في تأمين اليورانيوم الضعيف الإثراء للمفاعل؛

تشѧرين الثѧاني/نوفمبر  ٢٦ر، فѧي مجلس محѧافظي الوكالѧة (سѧيدعى فيمѧا يلѧي "المجلѧس") قѧد أقѧ ولما كان
وتحسѧѧين اسѧѧتخدامه"،  RP10، وعنوانѧѧه "تحѧѧديث المفاعѧѧل طѧѧراز PER/4/023، مشѧѧروعاً رمѧѧزه ٢٠٠٨

  ؛ ٢٠١١-٢٠٠٩كجزء من برنامج التعاون التقني للفترة 

التمويѧل الѧلازم للمسѧاعدة التѧي طلبتھѧا بيѧرو مѧن الوكالѧة سѧيتم تأمينѧه عبѧر مسѧاھمات مѧن بيѧرو  ولما كان
  ؛PER/4/023روع للمش

الوكالѧѧة وبيѧѧرو قѧѧد اتخѧѧذتا ترتيبѧѧات مѧѧع مُصѧѧَنِّع (سѧѧيدعي فيمѧѧا يلѧѧي "المُصѧѧَنِّع") فѧѧي جمھوريѧѧة  ولمѧѧا كانѧѧت
  الأرجنتين لصنع اليورانيوم الضعيف الإثراء على شكل عناصر وقود للمفاعل؛

تحѧدة") قѧد تعھѧدت، حكومة الولايات المتحѧدة الأمريكيѧة (التѧي سѧتدعى فيمѧا يلѧي "الولايѧات الم ولما كانت
، ١٩٥٩أيار/مѧѧايو  ١١بموجѧѧب اتفѧѧاق التعѧѧاون بѧѧين الوكالѧѧة والولايѧѧات المتحѧѧدة الأمريكيѧѧة، المعقѧѧود فѧѧي 

لة (الذي سيدعى فيما يلي "اتفاق التعاون")، بأن تضѧع تحѧت تصѧرف الوكالѧة طبقѧاً لنظامھѧا  بصيغته المعدَّ
معينѧѧة مѧѧن المѧѧواد الانشѧѧطارية الخاصѧѧة، الأساسѧѧي (الѧѧذي سѧѧيدعى فيمѧѧا يلѧѧي "النظѧѧام الأساسѧѧي") كميѧѧات 

وتعھدت أيضѧاً، رھنѧاً بمختلѧف أحكѧام ومتطلبѧات التѧرخيص السѧارية، بالسѧماح، بنѧاءً علѧى طلѧب الوكالѧة، 
للأشѧѧخاص الخاضѧѧعين للسѧѧلطة القضѧѧائية للولايѧѧات المتحѧѧدة بѧѧأن يتخѧѧذوا ترتيبѧѧات لنقѧѧل وتصѧѧدير مѧѧواد أو 

  مشروع يتلقى مساعدة من الوكالة؛معدات أو مرافق إلى أعضاء الوكالة بصدد أي 

 ١٩٧٤حزيران/يونيѧه  ١٤الوكالة والولايات المتحدة، وفقاً لأحكام اتفاق التعاون، قد وقّعتا فѧي  ولما كانت
م مبيعѧѧات المѧѧواد المصѧѧدرية والمنتجѧѧات الثانويѧѧة والمѧѧواد النوويѧѧة الخاصѧѧة لأغѧѧراض  اتفاقѧѧاً رئيسѧѧياً يѧѧنظِّ

  الرئيسي")؛  البحوث (سيدعى فيما يلي "الاتفاق

بيرو قد عقدت مع الوكالة اتفاقاً لتطبيق الضمانات في إطار معاھدة حظر الأسلحة النوويѧة فѧي  ولما كانت
أمريكا اللاتينية ومعاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية (سيدعى فيما يلي "اتفѧاق الضѧمانات") بѧدأ نفѧاذه فѧي 

  ؛١٩٧٩آب/أغسطس  ١

ة تؤكدان مجدداً دعمھما للأھداف المنصوص عليھا في النظام الأساسѧي بيرو والولايات المتحد ولما كانت
والتزامھما بضمان أن يتم الاضطلاع بتطوير الطاقة النووية واستخدامھا للأغراض السلمية على الصѧعيد 

  الدولي في إطار ترتيبات تمنع، إلى أقصى حد، انتشار الأجھزة المتفجرة النووية؛

الولايات المتحدة (التي ستدعى فيما يلي "الأطراف") على ما يلي:اتفقت الوكالة وبيرو و فقد



 

٢ 

  المادة الأولى
  المشروع تعريف

المشروع موضوع ھذا الاتفاق ھو قيام الولايѧات المتحѧدة، مѧن خѧلال الوكالѧة، بتوريѧد اليورانيѧوم  - ١

النووية فѧي الضعيف الإثراء لبيرو من أجل مواصلة تشغيل المفاعل، القائم في معھد بيرو للطاقة 

  ليما ببيرو.

يسري ھذا الاتفاق، بعد إدخال التعѧديلات اللازمѧة، علѧى أي مسѧاعدة إضѧافية تقѧدمھا الوكالѧة إلѧى  - ٢

  بيرو بشأن المشروع.

ѧل الوكالѧة ولا الولايѧات المتحѧدة أي التزامѧات أو  - ٣ باستثناء ما جاء تحديده في ھذا الاتفѧاق، لا تتحمَّ

بيرو المسؤولية الكاملѧة عѧن أي دعѧاوى تنشѧأ مѧن أنشѧطتھا مسؤوليات تتعلق بالمشروع. وتتحمل 

  فيما يتصل بالمشروع.

  الثانية المادة
  اليورانيوم الضعيف الإثراء توريد

تطلѧѧب الوكالѧѧة، عمѧѧلاً بالمѧѧادة الرابعѧѧة مѧѧن اتفѧѧاق التعѧѧاون، إلѧѧى الولايѧѧات المتحѧѧدة السѧѧماح بنقѧѧل  - ١

فѧي المائѧة وزنѧاً بنظيѧر  ٢٠تقѧل عѧن  كيلوغراماً مѧن اليورانيѧوم المثѧرى بنسѧبة ٨٠وتصدير نحو 

دة") إلى بيرو، من أجل أن يتولى المُصنِّع صѧنع  ٢٣٥-اليورانيوم (ستدعى فيما يلي "المادة المورَّ

  عناصر وقود للمفاعل.

دة إلى المُصنِّع.  - ٢   تقدم الولايات المتحدة المادة المورَّ

د الأحكѧام والشѧروط الخاصѧة المتعلقѧة بنقѧل المѧادة المѧو - ٣ دة، بمѧا فيھѧا الرسѧوم الخاصѧة بتلѧك تـحُدَّ رَّ

المѧѧادة أو المتصѧѧلة بھѧѧا ومواعيѧѧد التسѧѧليم وتعليمѧѧات الشѧѧحن، فѧѧي عقѧѧد تكميلѧѧي للاتفѧѧاق الرئيسѧѧي 

(سѧѧيُدعى فيمѧѧا يلѧѧي "العقѧѧد التكميلѧѧي")، يُبѧѧرَم بѧѧين الوكالѧѧة وبيѧѧرو والولايѧѧات المتحѧѧدة، تنفيѧѧذاً لھѧѧذا 

ولايات المتحدة، تخطѧر الولايѧات المتحѧدة الوكالѧة الاتفاق. وقبل نقل أي جزء من تلك المادة من ال

بكميѧѧة تلѧѧك المѧѧادة وبتѧѧاريخ الشѧѧحن ومكانѧѧه وأسѧѧلوبه. وقبѧѧل تصѧѧدير أي جѧѧزء مѧѧن تلѧѧك المѧѧادة مѧѧن 

  المصنّع إلى بيرو، تخطر بيرو الوكالة بكمية تلك المادة وبتاريخ الشحن ومكانه وأسلوبه.

عاون والاتفاق الرئيسي ورھنѧاً بإصѧدار كѧل مѧا يلѧزم تنقل الولايات المتحدة، رھناً بأحكام اتفاق الت - ٤

دة إلѧى الوكالѧة علѧى النحѧو المنصѧوص عليѧه فѧي العقѧد  من تراخيص أو أذون، ملكية المادة المورَّ

  التكميلي، وتقوم الوكالة بعد ذلك بنقل الملكية مباشرةً وتلقائياً إلى بيرو.



 

٣ 
 

دة وأي مواد انشطارية خاصة تنتج عѧن اسѧتخدامھا، بمѧا فѧي ذلѧك الأجيѧال  - ٥ لا تُستخدَم المادة المورَّ

اللاحقѧѧة مѧѧن المѧѧواد الانشѧѧطارية الخاصѧѧة المُنتَجѧѧة، إلا فѧѧي المفاعѧѧل وحѧѧده، وتبقѧѧى تلѧѧك المѧѧواد فѧѧي 

  خلاف ذلك. معھد بيرو للطاقة النووية في ليما ببيرو، ما لم تتفق الولايات المتحدة وبيرو على 

دة وأيُّ مѧواد انشѧطارية خاصѧة تنѧتج عѧن اسѧتخدامھا، بمѧا فѧي ذلѧك الأجيѧال  - ٦ ن المادة المورَّ لا تخزَّ

اللاحقة من المواد الانشطارية الخاصة المنتَجة، ولا تـعُاد معالجتھا ولا يـغُيـَّر شѧكلھا أو محتواھѧا 

. ولا يѧتم إثѧراء ھѧذه المѧواد بأي طريقة أخرى إلا حسب الشروط وفي المرافق المقبولة للأطѧراف

  مرةً أخرى ما لم تتفق الأطراف على خلاف ذلك.

  المادة الثالثة
  المدفوعات

ة وجميѧѧع الرسѧѧوم المترتبѧѧة علѧѧى نقѧѧل  - ١ تسѧѧدد الوكالѧѧة وبيѧѧرو للولايѧѧات المتحѧѧدة تكلفѧѧة المѧѧادة المѧѧوردَّ

دة إلى بيرو وفقاً لترتيبات تـوُضع بين الوكالة وبيرو والولا   يات المتحدة. المادة المورَّ

دة على شѧكل عناصѧر  - ٢ تسدد الوكالة وبيرو للمُصنِّع جميع الرسوم المترتبة على صنع المادة المورَّ

وقود أو المتصلة بھا والمترتبة على تسليمھا إلى بيرو، وفقاً لترتيبات تـوُضع بѧين الوكالѧة وبيѧرو 

  والمُصنِّع. 

لمѧѧادة، لا تتحمѧѧل الوكالѧѧة ولا الولايѧѧات مѧѧن ھѧѧذه ا ٢و ١باسѧѧتثناء المنصѧѧوص عليѧѧه فѧѧي الفقѧѧرتين  - ٣

دة إلѧى  المتحدة، عند تقديمھما المساعدة إلى المشروع، أي مسؤولية مالية تتصل بنقل المادة المورَّ

  بيرو. 

  المادة الرابعة
  النقل والمناولة والاستخدام

تتخذ بيرو والولايات المتحدة جميع التدابير الملائمة من أجل كفالة نقѧل ومناولѧة واسѧتخدام المѧادة  - ١

دة على نحو مأمون.    المورَّ

دة لأي استخدام أو تطبيق  - ٢ لا تضمن الولايات المتحدة ولا الوكالة ملاءمة أو صلاحية المادة المورَّ

ة في أي وقت من الأوقات أي مسѧؤولية حيѧال بيѧرو بعينه. ولا تتحمَّل الولايات المتحدة ولا الوكال

دَة أو مناولتھѧѧѧا أو  أو حيѧѧѧال أي شѧѧѧخص فيمѧѧѧا يتعلѧѧѧق بѧѧѧأي مطالبѧѧѧة تنشѧѧѧأ عѧѧѧن نقѧѧѧل المѧѧѧادة المѧѧѧورَّ

 استخدامھا.

 



 

٤ 

  الخامسة المادة
  الضمانات

دة  - ١ دة وأي مѧواد انشѧطارية خاصѧة تُسѧتخدَم فѧي المѧادة المѧورَّ تتعھد بيرو بعدم استخدام المادة المورَّ

تَنتُج عن استخدامھا، بما في ذلك الأجيال اللاحقة من المواد الانشطارية الخاصة المنتَجѧة، مѧن  أو

أجѧѧل صѧѧنع أي سѧѧلاح نѧѧووي أو أي جھѧѧاز تفجيѧѧري نѧѧووي، أو مѧѧن أجѧѧل بحѧѧوث تُجѧѧرى بشѧѧأن أي 

سلاح نووي أو أي جھاز متفجر نووي أو من أجل تطѧوير مثѧل ھѧذا السѧلاح أو الجھѧاز، أو علѧى 

  غرض عسكري. نحو يعزز أي

تنطبق على ھذا المشروع حقوق الوكالة ومسؤولياتھا في إطار الضمانات، المنصوص عليھѧا فѧي  - ٢

الفقرة ألف من المادة الثانية عشرة من النظام الأساسي، وتُـنفَّذ ھذه الحقوق والمسؤوليات وتُصѧان 

تѧي يقضѧي بھѧا ھѧذا فيما يخص المشروع. وتتعاون بيرو مع الوكالة على تيسير تنفيذ الضمانات ال

  الاتفاق.

من ھذه المادة، فيما يخѧص بيѧرو، طѧوال مѧدة ھѧذا  ٢تُنَفَّذ ضمانات الوكالة المشار إليھا في الفقرة  - ٣

  الاتفاق، وفقاً لاتفاق الضمانات.

الفقرة جيم من المادة الثانية عشرة من النظام الأساسي فيما يخص أي حالة عدم امتثѧال مѧن  تُطَبَّق - ٤

  جانب بيرو لأحكام ھذا الاتفاق.

  السادسة المادة
  وتدابير الأمان معايير

  تـنطبق على المشروع معايير وتدابير الأمان المنصوص عليھا في مرفق ھذا الاتفاق.

  السابعة المادة
  الوكالة مفتشو

  تُطَبَّق أحكام اتفاق الضمانات ذات الصـلة على مفتشي الوكالة الذين يؤدون مھامھم بمقتضى ھذا الاتفاق.

  

  

  



 

٥ 
 

  المادة الثامنة
  العلمية المعلومات

وفقѧѧاً للفقѧѧرة بѧѧاء مѧѧن المѧѧادة الثامنѧѧة مѧѧن النظѧѧام الأساسѧѧي، تتѧѧيح بيѧѧرو للوكالѧѧة دون تكلفѧѧة جميѧѧع المعلومѧѧات 

  توصل إليھا نتيجةً للمساعدة التي تقدمھا الوكالة من أجل المشروع.العلمية التي يتم ال

  المادة التاسعة
  اللغات

م جميѧѧع التقѧѧارير والمعلومѧѧات الأخѧѧرى المطلوبѧѧة لتنفيѧѧذ ھѧѧذا الاتفѧѧاق إلѧѧى الوكالѧѧة بإحѧѧدى لغѧѧات عمѧѧل  تُقѧѧَدَّ

  المجلس.

  العاشرة المادة
  المادية الحمايـــة

دة تتعھد بيرو بالمواظبة على الحفاظ ع - ١ لى تدابير ونُظم الحماية الماديѧة الوافيѧة بشѧأن المѧادة المѧورَّ

دة، بمѧا فѧي ذلѧك الأجيѧال اللاحقѧة مѧن  وأي مواد انشطارية خاصة تنتج عن اسѧتخدام المѧادة المѧورَّ

  المواد الانشطارية الخاصة المنتَجة.

أعѧѧѧѧلاه، كحѧѧѧѧد أدنѧѧѧѧى، مسѧѧѧѧتوى الحمايѧѧѧѧة  ١تѧѧѧѧوفِّر التѧѧѧѧدابير والѧѧѧѧنُظم المشѧѧѧѧار إليھѧѧѧѧا فѧѧѧѧي الفقѧѧѧѧرة  - ٢

من سلسلة الأمن النووي الصادرة عن الوكالة، بعنѧوان "توصѧيات  ١٣عليه في العدد  المنصوص

الأمѧѧѧѧѧѧن النѧѧѧѧѧѧووي بشѧѧѧѧѧѧأن الحمايѧѧѧѧѧѧة الماديѧѧѧѧѧѧة للمѧѧѧѧѧѧواد النوويѧѧѧѧѧѧة والمرافѧѧѧѧѧѧق النوويѧѧѧѧѧѧة (الوثيقѧѧѧѧѧѧة 

INFCIRC/225/Revision 5"( وبالصيغة التي قد تُنقَّح بھا من حين إلى آخر، وتمتثل للمتطلبات ،

  التالية:

دة وأي مواد انشѧطارية   أ)(   يكون لدى بيرو نظام قائم للحماية المادية فيما يتعلق بالمادة المورَّ

دة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الأجيѧѧال اللاحقѧѧة مѧѧن المѧѧواد  خاصѧѧة تنѧѧتج عѧѧن اسѧѧتخدام المѧѧادة المѧѧورَّ

الخاصة المنتَجة، وفيما يتعلق بأي مرفق نووي أثنѧاء اسѧتخدام تلѧك المѧواد أو  الانشطارية

  خزنھا؛

دة وأي مواد انشطارية خاصѧة تنѧتج   (ب)   توفِّر بيرو الحماية من السحب دون إذن للمادة المورَّ

دة، بما في ذلك الأجيال اللاحقة من المواد الانشѧطارية الخاصѧة  عن استخدام المادة المورَّ

  جة، أثناء استخدامھا وخزنھا؛المنتَ 

  



 

٦ 

دة وأي مѧѧواد انشѧѧطارية خاصѧѧة تنѧѧتج عѧѧن   (ج)   تѧѧوفِّر بيѧѧرو الحمايѧѧة مѧѧن تخريѧѧب المѧѧادة المѧѧورَّ

دة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الأجيѧѧال اللاحقѧѧة مѧѧن المѧѧواد الانشѧѧطارية الخاصѧѧة  اسѧѧتخدام المѧѧادة المѧѧورَّ

ѧѧاء اسѧѧووي أثنѧѧق نѧѧب أي مرفѧѧن تخريѧѧا، ومѧѧتخدامھا وخزنھѧѧاء اسѧѧة، أثنѧѧك المنتَجѧѧتخدام تل

  المواد أو خزنھا؛

دة وأي   (د)   توفِّر بيرو الحمايѧة مѧن السѧحب دون إذن ومѧن التخريѧب خѧلال نقѧل المѧادة المѧورَّ

دة، بما في ذلك الأجيال اللاحقة مѧن  مواد انشطارية خاصة تنتج عن استخدام المادة المورَّ

  المواد الانشطارية الخاصة المنتَجة.

  الحادية عشرة المادة
  لمنازعاتا تسوية

في انتظѧار التسѧوية النھائيѧة لأي نѧزاع، تُنَفѧِّذ بيѧرو والوكالѧة فѧوراً أي قѧرار يتخѧذه المجلѧس بشѧأن  - ١

  تنفيذ المادة الخامسة أو السادسة أو السابعة من ھذا الاتفاق، إذا نص القرار على ذلك.

  تنـفيذه.يُسوّي الأطراف عن طريق التشاور أي نزاع ينشأ عن تفسير ھذا الاتفاق أو  - ٢

  المادة الثانية عشرة
  والمدة النفاذبدء 

يبدأ نفاذ ھذا الاتفاق، بعد توقيعه من طѧرف المѧدير العѧام للوكالѧة ومѧن طѧرف الممثلѧين المخѧوّلين  - ١

حق التوقيع عن الولايات المتحدة وبيرو، في التاريخ الذي تتلقѧى فيѧه الوكالѧة إخطѧاراً مكتوبѧاً مѧن 

  لية اللازمة لبدء النفاذ قد استُوفِيَت.بيرو يفيد بأن متطلباتھا الداخ

يظل ھذا الاتفاق سارياً ما بقيت أي مواد أو معدات أو مرافѧق خاضѧعة لھѧذا الاتفѧاق فѧي أي وقѧت  - ٢

من الأوقات داخل أراضي بيرو أو تحت ولايتھا القضائية أو سيطرتھا في أي مكان، أو إلى حين 

لمرافق لم تعد صالحة للاستعمال في أي نشѧاط تتفق الأطراف على أن ھذه المواد أو المعدات أو ا

 نووي ذي مغزى من زاوية الضمانات.

  

رَ    من ثلاث نسخ باللغتين الانكليزية والإسبانية، علماً بأن النصين بكلتا اللغتين متساويان في الحجية. تَحَرَّ

    



 

٧ 
 

   الوكالة الدولية للطاقة الذرية:عن 

  

  

  (توقيع)

  يوكيا أمانو، المدير العام

  ٢٠١٥شباط/فبراير  ٢٣فيينا في 

  

  

  

  

  حكومة جمھورية بيرو:عن 

  

  

  (توقيع)

  بيريز ألفان، الوزير المستشار إيدغارد أرتورو

  ٢٠١٥شباط/فبراير  ٢٣فيينا في 

  

  

  

  

  حكومة الولايات المتحدة الأمريكية:عن 

  

  

  (توقيع)

  لاورا كينيدي، القائمة بالأعمال

  ٢٠١٥شباط/فبراير  ٢٣فيينا في 





 

 

  المرفق

  معايير وتدابير الأمان

تنطبق على الاتفاق المعقود بين الوكالة الدولية للطاقѧة الذريѧة وحكومѧة جمھوريѧة بيѧرو وحكومѧة  - ١

الولايات المتحدة الأمريكية بشأن تقديم المساعدة على تأمين اليورانيوم الضعيف الإثѧراء مѧن أجѧل مفاعѧل 

محѧددة فѧي وثيقѧة الوكالѧة بحوث، الѧذي يُعتبѧر ھѧذا المرفѧق جѧزءاً لا يتجѧزأ منѧه، معѧايير وتѧدابير الأمѧان ال

INFCIRC/18/Rev.l  وѧى النحѧا، وعلѧق لھѧيح لاحѧي أي تنقѧأو ف ،("انѧة الأمѧي "وثيقѧالتي ستُدعى فيما يل)

  المحدد أدناه.

ѧѧق بيѧѧرو، فѧѧي جملѧѧة أمѧѧور، أحكѧѧام وثيقѧѧة الوكالѧѧة المعنونѧѧة - ٢ "الوقايѧѧة مѧѧن الإشѧѧعاعات وأمѧѧان  تُطبِّ

من سلسلة معايير الأمѧان  GSRمن العدد  ٣المصادر الإشعاعية: معايير الأمان الأساسية الدولية" (الجزء 

مѧن  SSR-6من وثيقة "لائحة النقل المأمون للمواد المشѧعة" (العѧدد  ٢٠١٢الصادرة عن الوكالة)، وطبعة 

) بالصيغة التي قد تѧُنقَّح بھѧا مѧن حѧين إلѧى آخѧر، وتُطبِّقھѧا بيѧرو سلسلة معايير الأمان الصادرة عن الوكالة

دَة خارج نطاق الولاية القضائية لبيѧرو. وتكفѧل بيѧرو،  أيضاً، قدر الإمكان، على أي شحنة من المادة المورَّ

في جملة أمѧور، ظروفѧًا للأمѧان طبقѧاً لمѧا ھѧو موصѧى بѧه فѧي الوثيقѧة المعنونѧة "أمѧان مفѧاعلات البحѧوث، 

مѧن سلسѧلة معѧايير الأمѧان الصѧادرة عѧن الوكالѧة) وغيرھѧا مѧن معѧايير  NS-R-4بات الأمان" (العѧدد متطل

  أمان الوكالة ذات الصلة.

) يوماً على الأقل من النقل المُقتَرَح لأي جزء ٣٠تتخذ بيرو ترتيبات لتزويد الوكالة، قبل ثلاثين ( - ٣

دة ليصѧبح تحѧت ولايѧة بيѧرو القضѧا ѧل عѧن تحليѧل الأمѧان يحتѧوى من أجزاء المادة المѧورَّ ئية، بتقريѧر مفصَّ

من وثيقة الأمѧان، وتبعѧاً لمѧا ھѧو موصѧى بѧه فѧي الأقسѧام  ٧-٤على المعلومات المحددة في الفقرة الفرعية 

  ذات الصلة من أدلة الأمان التالية الصادرة عن الوكالة:

مѧѧن سلسѧѧلة  SSG-20تقيѧѧيم أمѧѧان مفѧѧاعلات البحѧѧوث وإعѧѧداد تقريѧѧر تحليѧѧل الأمѧѧان، (العѧѧدد   أ)(  

  معايير الأمان الصادرة عن الوكالة)؛

مѧن سلسѧلة معѧايير الأمѧان  SSG-24الأمان في استخدام وتعديل مفاعلات البحوث (العѧدد   (ب)  

  الصادرة عن الوكالة)؛

مѧѧѧن سلسѧѧѧلة معѧѧѧايير الأمѧѧѧان  NS-G-4.1إدخѧѧѧال مفѧѧѧاعلات البحѧѧѧوث فѧѧѧي الخدمѧѧѧة (العѧѧѧدد   (ج)  

  الصادرة عن الوكالة)؛ 

مѧѧن سلسѧѧلة معѧѧايير  NS-G-4.3إدارة قلѧѧوب مفѧѧاعلات البحѧѧوث ومناولѧѧة وقودھѧѧا (العѧѧدد   (د)  

  الأمان الصادرة عن الوكالة)؛

من سلسلة  NS-G-4.4حدود وشروط تشغيل مفاعلات البحوث وإجراءات تشغيلھا (العدد   (ھـ)  

  معايير الأمان الصادرة عن الوكالة)،



 

٢ 

ع التالية من العمليات، بقدر ما تكون المعلومات ذات الصѧلة بما في ذلك الإشارة، بوجه خاص، إلى الأنوا

  غير متاحة بعد للوكالة:

دة ومناولتھا؛  أ)(     تَسَـلـُّم المادة المورَّ

دة؛  (ب)     تحميل المفاعل بالمادة المورَّ

الاختبارات المتعلقة بإدخال المفاعѧل فѧي الخدمѧة، بمѧا فѧي ذلѧك بѧدء تشѧغيله والاختبѧارات   (ج)  

دة؛السابقة عل   ى تشغيله بعد تزويده بالمادة المورَّ

  البرنامج التجريبي والإجراءات التجريبية فيما يتعلق بالمفاعل؛  (د)  

دة؛  (ھـ)     إفراغ المفاعل من المادة المورَّ

دة وخزنھا بعـد إفراغ المفاعل منھا.  (و)     مناولة المادة المورَّ

دة للمشѧروع  تعلن - ٤ ر أنَّ تدابير الأمان المحدَّ الوكالة موافقتھا على بدء العمليات المقترحة حالما تقرِّ

مت بشѧأنھا معلومѧات، أو  وافية. وإذا رغبت بيرو في أن تُدخِل تعديلات جوھرية على الإجراءات التي قѧُدِّ

دة ولѧѧم تكѧѧن قѧѧُدِّ  د بيѧѧرو أن تُجѧѧري أي عمليѧѧات تتعلѧѧق بالمفاعѧѧل أو المѧѧادة المѧѧورَّ مت بشѧѧأنھا معلومѧѧات، تѧѧزوِّ

مѧن وثيقѧة الأمѧان، ويجѧوز  ٧-٤الوكالة بكل المعلومات ذات الصلة على النحو المحدد في الفقѧرة الفرعيѧة 

مѧن  ٨-٤للوكالة، استناداً إلى تلك المعلومات، أن تشترط تطبيق تدابير أمѧان إضѧافية وفقѧاً للفقѧرة الفرعيѧة 

بتطبيѧѧق تѧѧدابير الأمѧѧان الإضѧѧافية التѧѧي طلبتھѧѧا الوكالѧѧة، تعطѧѧي الوكالѧѧة  وثيقѧѧة الأمѧѧان. وحالمѧѧا تتعھѧѧد بيѧѧرو

  موافقتھا على التعديلات أو العمليات المشار إليھا آنفاً، التي تعتزم بيرو إجراءھا.

تتخѧذ بيѧرو ترتيبѧات لتزويѧد الوكالѧة، حسѧѧب الاقتضѧاء، بالتقѧارير المنصѧوص عليھѧا فѧي الفقѧѧرتين  - ٥

  ة الأمان.من وثيق ١٠-٤و ٩-٤الفرعيتين 

يجوز للوكالة، بالاتفاق مع بيرو، أن توفѧد بعثѧات أمѧان بغѧرض إسѧداء المشѧورة وتقѧديم المسѧاعدة  - ٦

مѧن  ٣-٥و  ١-٥إلى بيرو بخصوص تطبيق تدابير أمان وافيѧة علѧى المشѧروع، وفقѧاً للفقѧرتين الفѧرعيتين 

خاصѧة فѧي الأحѧوال المحѧددة  وثيقة الأمان. وعلاوةً على ذلك، يجـوز للوكالة أن ترتب لإيفاد بعثات أمѧان

  من وثيقة الأمان. ٢-٥في الفقرة الفرعية 

يجوز إدخال تغييرات على معايير وتدابير الأمان الواردة في ھذا المرفѧق بالتراضѧي بѧين الوكالѧة  - ٧

  من وثيقة الأمان. ٣-٦و ٢-٦وبيرو وفقاً للفقرتين الفرعيتين 

 


